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HOMENAJE AL MAESTRO

CARTA DE UN ANTIGUO ESTUDIANTE
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o_/ A. A. Jaller-Execzttive Ofjü:er.

Abril 25 de 1932 
·s. S

� 
I. Rafael María Carrasquilla, Colegio Mayor de Nuestra Se­nora del Rosario-Bogot*-Colombia-S. A.

Excelentísímo doctor Carrasquilla:
�ucbos años han pasado desde que tuve el· placerde o1r las Conferencias de Metafísica que Su Señoría,de una manera cla,ra y sencilla, nos dio; durante estetiempo, hace ya veinte años, be hecho lo posible porseguir una norma -de vida de acuerdo con sus enseñan­zas. MI permanencia en este país data desde I 9 I 7 y mideseo es el de manifestar a Sll Señoría que aún con­servo mi cuaderno de Conferencias. las que leo y releoanualmente. 

Durante el período que he pasado en esta ciudad helogrado adquirir algunos Títulos Científicos, pero nin­guno me da el orgullo y satisfacción que me da el sergraduado del Colegio Mayor de Nuestra Señora del;Rosario. 
Permitid Su Señ ona que uno de vuestros discípulosos mande un saludo cariñoso y una expresión sincerade agradecimiento. 
Sincerely, 

]OSÉ DE CARVAJAL FORERO
Ph

_
. B., B. S., S. S. E. E. Technical Director

X-Ray Department

,. 

DE LA DECADENCIA DEL ARTE DE ESCRIBIR 

De la decadencia del arte de escribir 

Por el P. RAIMUNDO MORALES, Franciscano 

EN SU RECEPCIÓN EN LA ACADEMIA CHILENA 

EL I 4 DE JUNIO DE I 924 

Tomado del Boletín de la Academia Chilena, correspondiente 
de la Academia Española.

( Continttación) 

No nos salga nadie con la cantinela de que el caste­
llano no tiene p·alabras técnicas.Verdadlque los españoles 
fueron siempre más especulativos que prácticos y que 
no tienen suficiente cantidad de nombres propios de ar­
tes, oficios e Industrias. Pero, ¿ quién los tiené? ¿ Los 
tiene a por acaso los franceses? No tal. «Ese lenguaje de 
las artes-escribe Cejador-, de la industria, de_la cien­
cia, tan vascongado es como francés o castellano. Es 
griego científico, o, digamos mejor, griego artificial, 
a veces muy mal fraguado por manos inexpertas •... Ese. 
lenguaje es del mundo de la cfvilizaci6n, Cada pueblo 
lo modifica algún tanto al pasar por sus labios, y algo 
ménos al escrihirlo ; pero ninguno puede alabarse de ser 
suyo prot1io, ni aun los mismos griegos, cuyo idioma 
difiere de aquel antiguo del cual se ha formadoi> ( 1 ). 

La tercera causa de la Ignorancia del idioma es la 
opinión, muy arraigada en Chile, de que el escritor no 
debe usar ninguna palabra que no entienda el vulgo, el 
profano vulgo q11e dice Horado; que debe evitar toda 
voz o expresión que ofrezca dificultad. ·Nada más falso 

(1) Historia de la Lenguay Literatitra Castellana, I. 49.




